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هُُ كُُرْْهًاً وََوََضََعََتْْهُُ كُُرْْهًاًۜۜ وََحََمْْلُهُُُ  ُ ِنْْسََانََ بِِوََالِدََِيْْهِِ اِِحْْسََانًاًۜۜ حََمََلَتَْْهُُ اُمُُّ� يْْنََا الْاِ� َ  وََوََصَّ�
ٓي  ي۪ع۪نََ سََنََةًۙ�ۙ قََالََ رََبِّ�ِ اََوْْزِِعْْن۪ٓ� هُُ وََبَلََغَََ اََرْْبَ َ وََفِِصََلُاهُُُ ثَٰلٰثُوُنََ شََهْْرًاًۜۜ حََتّٰٓ��ىٓ اِِذََا بَلََغَََ اََشُُدَّ�

يٰضٰهُُ  َ وََاََنْْ اََعْْمََلََ صََالِحًِاً تَرَْْ َ وََعََٰلٰى وََالِدََِيَّ� ٓي اََنْْعََمْْتََ عََلَيََّ� اََنْْ اََشْْكُُرََ نِعِْْمََتَكَََ لَّا�تَ۪ٓ�
ي۪م۪نََ ﴿15﴾ ي مِِنََ لْْامُُسْْلِِ ي تُبُْْتُُ اِِلَيَْْكََ وََاِِنّ۪�۪ ي۪ۚۚت۪ اِِنّ۪�۪ يَّ� ِ ي ذُرُِّ� ي ۪ف۪ وََاََصْْلِِحْْ ۪ل۪

15 Biz insana, anne ve babasına devamlı iyilik yap-
mayı, ihsanda bulunmayı, onlardan hiçbir şeyi esirge-
memeyi tekrar tekrar tavsiye ettik. Annesi onu binbir 
zahmetle karnında taşıdı. Acılar içinde doğurdu.
Çocuğun ana karnında taşınmaya başlamasından, 

sütten kesilinceye kadar geçen süre otuz aydır. İnsan, 
onsekiz yaşına gelinceye kadar ana-babanın sorumlu-
luğunda; otuzlu yaşların sonuna kadar ana-babaya da 
sıkıntısını yansıtarak hayatını sürdürür. Kırk yaşına ge-
lince de:
“- Rabbim, bana ve ana-babama ihsan ettiğin, lütfet-

tiğin nimetlerine şükretmemi, hâlis niyet ve amaçlarla, 
senin razı olacağın, İslâm esaslarını, İslâmî düzeni ha-
yata geçirmemi, iş barışı içinde bilinçli, planlı, mükem-
mel, meşrû, faydalı, verimli çalışarak  nimetin-ürünün 
bollaşmasını sağlamamı, yerinde, haklı çıkışlar yapa-
rak, düzelmeye, iyiliğe, iyileştirmeye ön ayak olmamı, 
cârî-kalıcı hayırlar-sâlih ameller işlememi gönlüme il-
ham et, gazabını gerektirecek şeylerden uzak tut. Din 
ve dünya işlerinin, sosyal ilişkilerin, neslim içinde de 
düzgün ve geliştirilerek devamını sağla. Ben günah iş-
lemekten vaz-geçerek tevbe edip sana itaate yöneldim. 
Ben İslâm’ı yaşayan müslümanlardan biriyim” der.

ٓي  ـََٔتِاهِِِمْْ ف۪ٓ� َلُُ عََنْْهُُمْْ اََحْْسََنََ مََا عََمِِلُاو وََنَتََجَََاوََزُُ عََنْْ سََيِّ�ِ ي۪نََ نَتََقَََبَّ� ئِِٓكََ لَّا�ذَ۪  اُوُ۬۬لٰٓ�
ي۪ كََنُااو يُعََودُُونََ ﴿16﴾ دْْقِِ لَّا�ذَ۪ َۜ�ةِۜ وََعْْدََ صِّلا�ِ اََصْْحََبِِا لْْاجََنَّ�

16 İşte onlar, işlemeye devam ettikleri maksatla ör-
tüşen niyete dayalı, bilinçli amellerin en güzelini, en 
değerlisini ölçü alarak mükâfatlandıracağımız, günah-
larını bağışlayacağımız cennet ehli arasında olan kim-
selerdir. Bu kendilerine dünyada iken verilen doğru sö-
zün, va’din gereğidir.

ي  ٓي اََنْْ اُخُْْرََجََ وََقََدْْ خََلَتَِِ لْْاقُُرُُنُُو مِِنْْ قََبْْ۪ل۪ ا اََتَعَِِدََنِانِ۪ٓ� ٓ ي۪ قََالََ لِوََِالِدََِيْْهِِ اُفٍُّ�ٍ لَكَُُ�مَٓ  وََلَّا�ذَ۪
رُُي۪  ا� اََسََاط۪  آ اِِلَّٓا� �ذَٰٓهٰ ۚ فََيََقُُلُُو مََا  � ِ حََقٌّۚ� َ وََعْْدََ اللّٰهِ�� ۗ اِِنَّ� َ وََيْْلَكَََ مِِٰاٰ�نْۗ ثََي۪نِِا للّٰهَا�� وََهُُمََا يَسَْْتَغَ۪

ي۪ل۪نََ ﴿17﴾  َ وََّ� �لْاَا
17 Ana ve babasýna: 
“- Canýmý sýktýðýnýz yeter! Benden önce sayýsýz nesiller 

geçip gittiði halde, hiç birisinde diriliþ belirtileri görül-
mezken, siz, bana öldükten sonra tekrar diriltilip kab-
rimden çýkarýlacaðýmý mý va’dediyorsunuz?” diyen kim-
seye, anne, babasý Allah’a sýðýnarak:
“- Aman, nasýl düþünüyorsun evlâdým! Gel iman et. 

Allah’ýn va’di haktýr, doðrudur” dediklerinde, oðullarý:
“- Bu Kur’an kesinlikle öncekilerin masallarýdýr” der.

ٓي اُمََُمٍٍ قََدْْ خََلَتَْْ مِِنْْ قََبْْلِِهِِمْْ مِِنََ لْْاجِِنِّ�ِ  َ عََلَيَْْهِِمُُ لْْاقََوْْلُُ ف۪ٓ� ي۪نََ حََقَّ� ئِِٓكََ لَّا�ذَ۪  اُوُ۬۬لٰٓ�
ي۪ر۪نََ ﴿18﴾ ِنْْسِۜ�ۜ اِِنَّ�هَُُمْْ كََنُااو خََسِِا وََالْاِ�

18 Ýþte onlar, hür iradeye, özgürce seçme hakkýna sa-
hipken, peygamberlere ve kutsal kitaplara itibar etme-
dikleri için, kendilerinden önce yaþayýp geçip gitmiþ olan 
cin ve insan topluluklarý içinde azap ile ilgili gerekçeli 
kararý hak eden kimselerdir. Onlar gerçekte hüsrana uð-
ramýþ kimselerdir.

يََهُُمْْ اََعْْمََلَاهَُُمْْ وََهُُمْْ الَا يُظُْْلَمَُُونََ ﴿19﴾ ا عََمِِلُاۚوۚ وََلِيُِوََُفِّ�ِ َ ٍ دََرََجََاتٌٌ مِِمَّ�  وََلِكُُِلٍّ�
19 Herkes, iþledikleri ameller sebebiyle âhirette farklý 

muamelelere tâbi tutulacaktýr. Allah onlara amellerinin 
karþýlýðýný tam olarak verir. Onlara haksýzlýk edilmez.

نْْيََا  ُ ي حََيََتِاكُُِمُُ دُّلا� بََتِاكُُِمْْ ۪ف۪ َۜ�رِۜا اََذْْهََبْْتُمُْْ طَيَِّ�ِ ي۪نََ كََفََرُُاو عََلَىَ نَّلا�  وََيَوَْْمََ يُعُْْرََضُُ لَّا�ذَ۪
رَْْضِِ  كْْبِِرُُونََ فِِي �لْاَا وََسْْاتَمَْْتَعَْْتُمُْْ بِِهََاۚۚ فََلْْايََوْْمََ تُجُْْزََوْْنََ عََذََبََا لْْاهُُنِِو بِِمََا كُُنْْتُمُْْ تَسَْْتََـ

﴾20﴿ ۟ بِِغََيْْرِِ لْْاحََقِّ�ِ وََبِِمََا كُُنْْتُمُْْ تَفَْْسُُقُُ�نَ۟و
20 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 

iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas edip inkârda ýsrar edenler, kâfirler ateþe atýlacak-
larý gün, kendilerine:
“- Siz, dünya hayatýnýzda bütün imkânlarýnýzý, deðer-

lerinizi harcadýnýz, onlarýn zevkü safasýný sürdünüz. 
Bugün alçaltýcý bir azap ile cezalandýrýlacaksýnýz. Yeryü-
zünde hak etmediðiniz halde, büyüklük taslayýp serkeþ-
lik, zorbalýk, diktatörlük etmenizin, boyunuzca günah, 
isyan, inkâr bataklýðýna dalmanýzýn, doðru ve mantýklý 

düþünmeyi terketmenizin, fâsýklýðýnýzýn 
cezasýný çekeceksiniz” denilir.


